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MONTAGEANLEITUNG.

BILSTEIN Artikel-Nr.: 45-240973 | 45-240980

Allgemeine Hinweise:

 Lagerung der Federbeine nicht unter -15°C und + Achtung: Erfolgt der Umbau abweichend oder nicht
Uber +50°C in der vorgeschriebenen Reihenfolge, kénnen Schaden
« Ein- und Ausbau darf nur von geschultem Personal am Fahrzeug und Luftfedermodul entstehen!
in einer Fachwerkstatt durchgefiihrt werden + BILSTEIN StoBdampfer durfen immer nur paarweise
« Zum Umbau sind Werkzeug und Ausriistung des ausgetauscht werden
Fahrzeugherstellers erforderlich * Luftfedern sind Links-/Rechtsteile

« Leitungen und Kabel auf Beschadigungen uberprifen
und ggf. ersetzen

Federbeinausbau hinten

Wahrend der Arbeiten am Luftfedermodul
muss die Ziindung ausgeschaltet bleiben.

 Fahrzeug anheben

Die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebenen
Hebebulhnenaufnahmepunkte verwenden.

Leb éahr durch Ab h  Schraubverbindungen des Luftfederbeins
ebensgefahr durc rutschen abschrauben ©

des Fahrzeugs.

* Rad demontieren

« Luftfederbein per Diagnosesystem
entliften

* Druckleitungsanschluss oben
am Federbein abschrauben @

» Schraubverbindung am Luftfederbein

l6sen @

* Restdruckhalteventil beim Losen
gegenhalten

Druckleitung nicht knicken, verdrehen
oder quetschen.

 Druckleitung wahrend der Arbeiten
mit Blindstopfen verschlieBen

+ Steckverbindung trennen @ « Luftfederbein nach unten herausnehmen




Federbeineinbau hinten

Alle beweglichen fahrwerksrelevanten
Schraubverbindungen erst im fahrfertigen
Zustand vollstandig festziehen, dabei
Vorgaben und Anzugsmomente des
Fahrzeugherstellers befolgen.

Achtung: Original-Teil kann noch unter
Luftdruck stehen! Restdruckhalteventil
langsam l6sen und ggf. vorhandenen
Druck entweichen lassen.

 Lagertrager @ vom Original-Teil
abschrauben und auf BILSTEIN-
Luftfederbein montieren

+ Kabeladapter @ in die Dampfkraftver-
stelleinheit des BILSTEIN-Luftfederbeins
einstecken und mit beiliegendem Kabelhal-
ter @ auf SchweiBstift am Dampfer fixieren

» Mit weiterem beiliegendem Kabelhalter die
zum Stecker hinflhrende Leitung seitlich
auf SchweiBstift am BILSTEIN-Luftfeder-
bein fixieren

* Selbstsichernde Muttern erneuern

 Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge,
analog zum Ausbau

* Druckleitungsanschluss des neuen
Luftfedermoduls abschrauben, dabei
Kunststoffstopfen nicht vorab entfernen

- °

+ (gf. alten Druckleitungsanschluss durch
Neuteile ersetzen, dabei auf korrekte
Montage des Konusrings achten (Konus
zeigt in Richtung Leitung)

Fahrzeug niemals mit druckloser

Luftfederung vollstandig von der
Hebebuhne ablassen.

» Diagnosesystem anschlieBen
und Ziindung einschalten

* Luftfederbein per Diagnosesystem beftllen

 System auf Dichtheit prufen

 Fahrzeug von der Hebevorrichtung
ablassen

» Beim Umbau geléste Schraubverbin-

dungen nach Vorgaben des Fahrzeug-
herstellers vollstandig festziehen

Hinweis: BILSTEIN Gbernimmt keinerlei Haftung fur Schaden an Fahrzeug
und Teilen bei unsachgeméaBem Austausch. Samtliche Veranderungen an
dem Luftfedermodul fihren zum Erléschen

der Garantie!



INSTALLATION INSTRUCTIONS.

BILSTEIN Article No.: 45-240973 | 45-240980

General information:

* Do not store struts below -15°C or above +50°C + Caution! The vehicle and the air suspension module may
« Disassembly and installation may only be performed be damaged if replacement work is not carried out
by fully qualified and certified personnel at a specialist according to the instructions or in a different order
workshop + BILSTEIN shock absorbers may only be replaced
» Special car manufacturer’s tools and equipment are as a set
required for replacement work! * Air springs are left and right-hand parts

* Check air pipes and cables — renew if damaged

Dismantling the rear strut

The ignition must remain switched off during
work on the air suspension module.

* Raise vehicle

Use the chassis lifting points prescribed by the
car manufacturer.

* Unscrew screw connections

Risk of serious bodily injury or death due to of the spring strut @

the vehicle slipping.

* Remove wheel
* Vent air from strut with OBD system

* Unscrew pressure line on upper end of
suspension strut @

» Loosen screw connection on spring

strut @

» Secure residual pressure valve when
loosening

Do not twist, fold or crimp air line.

 Seal line with plug during work

+ Disconnect the plug-in connection @ « Remove strut from below



Installing the rear strut

Fully tighten all movable, suspension-related % q
screw connections only when the vehicle is
in ready-to-drive condition, observing the
manufacturer’s specifications and tightening
torques. Caution! Original part may still be
pressurised. Loosen residual pressure valve

slowly and allow any air to escape.

* If necessary, replace old pressure line
connector with new parts, ensuring correct
installation of cone ring (cone pointing
towards the line)

* Unscrew bearing support @ from the
original part and install on the BILSTEIN Never completely lower the vehicle from
spring strut the lifting platform with unpressurised air

suspension.

» Connect the OBD system and start ignition
* Fill air spring strut using OBD System

+ Check air suspension system for leaks

+ Lower vehicle from lifting platform

* Fully tighten screw connections loosened
during replacement work in accordance
with the car manufacturer’s specifications

Note: Manufacturer shall not be liable for any injury, loss or damage
resulting from any improper alteration, disassembly, handling, installation,
service, repair or use of this product, including but not limited to the failure
to follow the foregoing instructions. Improper alteration, disassembly,
. handling, installation, service, repair or use of this product will void the
* Insert cable adapter @ in the parallel product warranty.

damping adjustment unit of the BILSTEIN

spring strut and fasten to the welding stud

on the shock absorber using the enclosed

cable clip @

 Fasten the line that leads to the plug
to the side of the welding stud on the
BILSTEIN spring strut with the other
enclosed cable clip

« Fasten the line that leads to the plug to the
side of the welding stud on the BILSTEIN
spring strut with the other enclosed cable
clip.

* Replace self-locking nuts.

* Reassemble the BILSTEIN strut in reverse
order of disassembly.

» Detach pressure line connector from
BILSTEIN air suspension module; do not
remove the plastic plug in advance



INSTRUCCIONES DE MONTAJE.

Articulos BILSTEIN: 45-240973 | 45-240980

Notas generales:

* No almacenar los amortiguadores a temperaturas + Atencién: el vehiculo y el médulo de suspension neuma-
inferiores a -15°C o superiores a +50°C tica pueden sufrir dafos si el desmontaje y montaje no
- El montaje y desmontaje deben correr a cargo se real_lzqn conforme a las instrucciones,
de personal cualificado y realizarse en un taller 0 en distinto orden
especializado * Los amortiguadores BILSTEIN deben ser cambiados
 Para el montaje y desmontaje se precisan las siempre por parejas
herramientas y equipos especificos del fabricante » Enlos amortiguadores neumaticos se diferencia entre
de automoviles derecha e izquierda

« Comprobar si los conductos y los cables estan
en correcto estado, y cambiarlos si es necesario

Desmontaje de los « Separar la conexion de enchufe @
amortiguadores traseros

Mantener el motor apagado mientras
se trabaja en el médulo de suspension.

¢ Elevar el vehiculo

Utilizar los puntos de anclaje de la plataforma
elevadora que facilita el fabricante del
vehiculo.

Si el vehiculo resbala, existe peligro de * Desenroscar las conexiones roscadas del
muerte. amortiguador neumatico €

* Desmontar la rueda

* Purgar el amortiguador neumatico
con el sistema de diagnostico

» Desenroscar la conexién del conducto
de presion de la parte superior del
amortiguador @

« Aflojar la conexién roscada en el amorti-
guador neumatico @

» Sujetar la valvula de retencion
de la presion residual al abrir

No doblar, torcer ni aplastar el conducto de

presion.

+ Cerrar el conducto de presién con un tapén * Retirar el amortiguador neumatico empu-
durante los trabajos jando hacia abajo




Montaje de los
amortiguadores traseros

Apretar todas las conexiones roscadas
mdviles relacionadas con la suspension,
pero solo si estan en correcto estado para
funcionar, respetando las instrucciones del
fabricante del vehiculo y el par de apriete.
Atencién: jla pieza original aun puede estar
bajo presion neumatica! Aflojar la valvula de
retencion de la presion residual lentamente.
Dado el caso, liberar la presion existente.

+ Desenroscar el portacojinete @ de la pieza

original y montarlo en el amortiguador
neumatico BILSTEIN

* Insertar el adaptador de cable @ en la
unidad de ajuste de fuerza del amortigua-
dor neumatico BILSTEIN y fijarlo en el
esparrago de soldadura del amortiguador
con los sujetacables adjuntos @

+ Fijar el conducto, que lleva al enchufe, por
el lateral en el esparrago de soldadura del
amortiguador neumatico BILSTEIN
también con los sujetacables adjuntos

« Cambiar las tuercas de apriete automatico
por unas nuevas

» El montaje se realiza en orden inverso
al desmontaje

» Desenroscar la conexion del conducto
de presion del nuevo médulo de suspen-
sién neumatica, jsin quitar aun el tapon de
plastico!

2

» Dado el caso, cambiar la conexion del
conducto de presion por una nueva,
prestando atencion al correcto montaje del
anillo conico (el cono debe sefalar hacia el
conducto)

No bajar nunca completamente el

vehiculo de la plataforma elevadora con
la suspensién neumatica sin presion.

» Conectar el sistema de diagndstico
y el encendido

 Cargar el amortiguador neumatico

con el sistema de diagnéstico
» Comprobar la estanquidad del sistema
 Bajar el vehiculo del sistema de elevacion

» Al montar de nuevo las piezas, apretar bien
las tuercas segun las especificaciones del
fabricante del vehiculo

Nota: BILSTEIN declina toda responsabilidad por los dafios ocasionados en
el vehiculo o los componentes debido a una sustitucion inapropiada.
Cualquier alteracion andémala del modulo de suspension neumatica invalida
la garantia.



NOTICE DE MONTAGE.

Articles BILSTEIN ref. : 45-240973 / 45-240980

Remarques générales :

Ne pas entreposer les jambes de force a une température
inférieure a -15°C ou supérieure a +50°C

Le montage et le démontage ne doivent étre réalisés que
par un personnel qualifié dans un atelier spécialisé

Tous les travaux doivent étre effectués a I'aide des outils
et de I’équipement du conducteur du véhicule

Vérifier I’état des conduites et des cables et les remplacer
au besoin

Attention : des travaux non conformes a cette notice ou
réalisés dans un ordre différent de celui prescrit peuvent
entrainer des dommages sur le véhicule et le module de
suspension penumatique !

Les amortisseurs BILSTEIN doivent toujours étre rempla-
cés deux par deux

Les suspensions pneumatiques sont congues pour le
coté droit ou le coté gauche.

Démontage de la jambe
de force arriére

Lallumage doit rester éteint au cours
des travaux sur le module de suspension
pneumatique.

 Lever le véhicule.

Respecter les points de levage prescrits

par le constructeur du véhicule.

Un véhicule mal fixé peut glisser et entrainer
des blessures mortelles.

« Démonter la roue

* Purger la jambe de force pneumatique
a l‘aide du systéme de diagnostic

= Dévisser le raccord de la conduite de
pression en haut de la jambe de force @

* Maintenir la soupape de maintien de la
pression résiduelle lors du desserrage.

Ne pas plier, déformer ou coincer

la conduite de pression.

» Pendant les opérations, fermer la conduite
de pression avec le bouchon

« Débrancher le connecteur @

« Dévisser les fixations vissées de la jambe

de force pneumatique @

» Desserrer le connecteur de la jambe
de force pneumatique @

 Retirer la jambe de force vers le bas.




Montage de la jambe
de force arriére

Ne serrer entierement toutes les fixations a
vis mobiles adaptées au chassis qu’une fois
gu’elles sont en état de rouler, respecter les
spécifications et les couples de serrage du
constructeur. Attention : une piéce d‘origine
peut encore se trouver sous pression !
Desserrer lentement la soupape de maintien
de la pression résiduelle et laisser I'air
s’échapper le cas échéant.

« Dévisser le support de palier @ de la piece
d‘origine et le monter sur la jambe de force
pneumatique BILSTEIN

« Enficher I‘adaptateur de cable @ sur
[‘unité de réglage de la force d‘amortisse-
ment de la jambe de force pneumatique
BILSTEIN et le fixer a I‘aide du support de
cable @ sur le goujon a souder de
[‘amortisseur

» Avec |‘autre support de cable fourni, fixer
la conduite menant jusqu‘a la fiche sur le
coté de goujon a souder de la jambe de
force pneumatique BILSTEIN

* Remplacer les écrous autofreinés

» Pour le montage, suivre les instructions du
démontage dans 'ordre inverse

» Dévisser le raccord de la conduite de
pression du nouveau module de suspen-
sion pneumatique, ne pas retirer au
préalable le bouchon de plastique

=

» Le cas échéant, remplacer I‘ancien raccord
de la conduite de pression par un nouveau
en veillant a bien installer la bague conique
(le cone est dirigé vers la conduite)

Ne jamais retirer complétement du
dispositif de levage un véhicule dont

la suspension pneumatique est sans
pression !

* Brancher le systéme de diagnostic et
mettre en marche |‘allumage

» Remplir la jambe de force pneumatique
a |‘aide du systéme de diagnostic

+ Controler I’étanchéité du systeme
» Descendre le véhicule du pont de levage

» Au cours des opérations, serrer
a fond les fixations vissées selon
les prescriptions du constructeur du
véhicule.

Remarque : BILSTEIN n’endosse aucune responsabilité quant aux
dommages subis par le véhicule et les pieces en cas d’un remplacement
non conforme. Tous les changements réalisés sur le module de suspension
pneumatique entrafnent |‘annulation de la garantie !



OAHrIEZ
2YNAPMOAOIHZH2.

BILSTEIN pe KwdikoUg: 45-240973/45-240980

Ievikég utrodEigEIG:
* AtoBrkeuon Twv yovdatwyv OxI Katw atrd -15°C kai * [Mpoooxn: EAdv n aAAayn yivel dIaQOpPETIKA 1} dev
Tavw amd +50°C yivel oUp@wva pe TNy Tpodiaypa@oluevn aelpd, TOTE
+ H e€aywyn kai TOTToBETNON ETITPETIETAI VA YivovTal UWOPEi’ va mpokUyouv (I aTo GXNUa Kal oTnv
HOVO aTTO eKTTAIDEUUEVO TTPOOWTTIKG Ot €I1BIKO agpavdptnon!
ouvepyeio * Ta apoptioép BILSTEIN emtpémmeral va avTikaBioTa-
 TMa v aAayr ammairodvTal EpYOAEia Kal EE0TTAIONOC vTal pévo TravTa Katd elyn
TOU KATAOKEUAOTH TOU OXAHOTOG » O1 agpavapTroeig atroTeAouvTal atrd apioTEPd Kal
+ O1 CWAAVEG Kal Ta KOAWSIA TIPETTEI va EAEyXOVTAl Oegid THAUATA
yia {nUIEG Kal evOEYX. va avTikaBioTavTal

ESaywyn yovdTou mricw

271N SIAPKEIN TWV EPYATIWYV OTNV
agpavAPTNON TIPETTEI VO TTOAPOEVE]
ATTEVEPYOTTOINMEVN N AVAPAESN.

* AvuywaoTe To dxnua

XpnOoIYOTIOINOTE TA ONUEia UTTOBOXNG
AVUYWTIKAG TTAATOPAG TTOU TTpodiaypd-
povTal aTTd TOV KATOOKEUAOTH TOU OXAMa-
TOG.

Kivduvog-OdvaTtog amo Tnv oAicbnon
TOU OXHOTOG.

* BydAte ToV TpOXO

* Zgf1dwoTe TIG BIBWTEG OUVOEDEIG TOU
YOVATOU TTVEUMATIKOU apopTIoEp @)

* EfaepwoTe TO yovaTO TIVEUPATIKOU
QAUOPTIOEP MECW TOU BIaYVWOTIKOU
OUOTANATOG

* Zgf1dwaTe TN oUvdEon ocwAAva TTieong
OTO ETTAVW PEPOG TOU yovdTou @

* AUOTe Tn BIdWTH oUvVOean OTO YOVATO
TIVEUMATIKOU apopTIoép @)

* KpatioTe k6vTpa oTn BaABida cuykpd- 4
TNONG UTTOAEITTOMEVNG TTiIEGNG KATA TO
AUoIpo

Mnv KAUTTTETE, UNV TTEPICTPEPETE KAl

HnVv ocuvBAiBeTe TOo CWAARVA TTiEONG.

* Z@payioTe TO CWAAVA TTiEONG OTN
SIGPKEID TWV EPYATIWY PE TUPAR TATTO + ByGATE TTpOG Ta KETW TO yOVATO
* AmroouvdéoTe TO QI @ TIVEUMATIKOU QUOPTIOEP



TotmroBéTnon yovdrou Tricw

Z@igTe HEXPI TEPMA OAEG TIG KIVNTEG
BIdwTég oUVBETEIg TTOU OXETI(OVTAl PE
TO OUCTNMA TNG AvAPTNONG MOVOo oTavV
EMITEUXOEI KATAOTACT ETOINOTNTAG
TTOPEING, TIPOTEXOVTOG OE OUTA TN
SladIkaoia TIG TTPOSIayPaAPES KA TIG
POTTEG CUCPIYENG TOU KATOOKEUOOTH
Tou ox\uaTog. Mpoooxn: To yviioio
AVvTAAAQKTIKO UTTOPEI VO €XEI AKOMO
emieopévo aépa! AVoTe apyd Tn
BaABida cuykpATNONG UTTOAEITTOMEVNG
TTieong Kal a@noTe va dia@uyel n Tuxov
UTTdpXouoa Trieon.
* =egBidwoTe 10 popta edpdvou @

atd 10 YVACIO avTAAAOKTIKO Kal

TOTTOBETAOTE TO OTO YOVATO TIVEUUATI-

KoU auopTioép BILSTEIN

* 2uvdéaTe ToV avTdmTopa kaAwdiou @
oTn Yovada pubuiong duvaung aTro-
ofeong Tou yovdTou TTVEUUATIKOU

auoptioép BILSTEIN kal otaBepoTtroin-

OTE TOV [JE TO OUVODEUTIK 6 OQIYKTHPO
KoAwdiwv @ oTov TTEipo oUYKOAANONG
TOU APOPTICEP

* 2TAOEPOTTOINCTE UE TOV TTEPAITEPW
OUVOOEUTIKO OQIYKTHPa KaAwdiwv To
KaAwWSIO TToU 0dnyei TTpog TO BUCHA

TTAEUPIKA OTOV TTEIPO OUYKOAANONG GTO

yovaTo TTVEUUATIKOU OUOPTICEP
BILSTEIN

*  AVTIKATOOTHOTE TO QUTACQOAIOUEVA
Tragiuadia

* H 1omm00£TNOonN ekTeAEiTal e TNV AvTi-
oTpoPn oeIpd, avaloyiKd TTpog TNV
ggaywyn

* Zgf1dwaTe TN olvdeon CwARva TTieong
NG véag agpavdptnong, aAAd unv
AQAIPETETE EK TWV TTPOTEPWV TIG

TIAQOTIKEG TATTEG

*  AvTiKaTooTAOTE VOEX. TNV TTAAIG
ouvdeon cwAnva TTieong TOTTOBETW-
VTOG Kalvoupyla avTaAAOKTIKG, TTPOCE-
XovTag o€ auth T dladikacia Tn cwoTh
TOTTOB£TNON TOU KWVIKOU dAKTUAIoU (0
KWVOG TTPETTEN va OEiXVEl TTPOG TO
OWwARva)

To éxnua dev TTPETTEN TTOTE Va KaTeRaivel
EVTEAWG OTTO TNV AVUWWTIKN TTAQTQOP-

Ma JE ATTOCUMTTIECUEVN TNV AEPAVAPTN-
on!

* 2UVvOEOTE TO BIAYVWOTIKO oUCTNHA
KOl EVEPYOTTOINOTE TNV AVAPAEEN

* [epioTe TO YOVATO TIVEUNATIKOU QOPTI-
oép YEOW TOU BlayVWOTIKOU CUCTAUA-
TOG

+ EAéyETe TO oUOTNUO WG TTPOG TN
oTeEyavoTnTa

* KarteBdoTe 10 6XNua atrd TO
AVUYWTIKO oUoTNHa

e 2& TEPITITWOoN aAAaYAG VO OQIyYETE
TEAEIWG TIG Aupéveg BIDWTEG OUVOETEIG
oUP@WVA PE TIG TTPOBIAYPOPES TOU
KOTOOKEUQOTH TOU QUTOKIVITOU

Ymodeign: H BILSTEIN dev avahapBdvel kayia eubivn yia {nuiég oto
OXNUa KOl OTA PPN TOU O€ TTEPITITWON AKATAAANANG QVTIKATACTAGNG.
OTroIa8ATIOTE TPOTTOTTOINCN TNG AEPAVAPTNONG TTPOKAAE akUpwan TNG
€yyunong!



PETUNJUK PEMASANGAN.

BILSTEIN Artikel No.: 45-240973 | 45-240980

Informasi Umum:

« Jangan simpan penopang di tempat bersuhu di bawah
-15°C dan di atas +50°C

* Pembongkaran dan pemasangan hanya dilakukan oleh
petugas yang benar-benar memenuhi persyaratan dan
bersertifikat dan dilakukan di garasi khusus

 Diperlukan alat dan peralatan pabrik mobil khusus! Untuk
pekerjaan penggantian!

Periksa pipa udara dan kabel — ganti jika rusak

Perhatian! Kendaraan dan modul suspensi udara bisa
rusak jika pekerjaan penggantian tidak dilakukan sesuai
dengan petunjuk atau dengan urutan yang berbeda
Peredam kejut BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
satu set

Pegas udara adalah suku cadang sebelah kiri dan kanan

Membongkar penopang belakang

Pengapian harus tetap dimatikan selama
bekerja dengan modul suspensi udara.

* Angkat kendaraan

Gunakan titik pemasangan perangkat sasis
yang ditentukan oleh pabrik mobil.

Risiko cedera tubuh serius atau kematian
karena kendaraan tergelincir.

* Lepaskan roda

* Isi penopang pegas udara dengan
sistem OBD

* Lepaskan saluran tekanan pada ujung atas
penopang suspensi @

» Kencangkan katup sisa tekanan jika
mengendur

Jangan memelintir, melipat, atau
mengerutkan selang udara.

» Segel saluran dengan sumbat selama
bekerja

* Lepaskan koneksi plug-in @

* Lepaskan koneksi sekrup penopang @

» Kendurkan koneksi sekrup pada penopang

pegas @

* Lepaskan penopang ke bawah




Memasang penopang belakang

Kencangkan penuh semua koneksi sekrup
terkait suspensi yang dapat digerakkan
hanya jika kendaraan dalam kondisi siap
untuk dikendarai, patuhi spesifikasi pabrik
dan torsi pengencangan. Perhatian! Suku
cadang yang asli mungkin masih
bertekanan. Kendurkan katup sisa tekanan
pelan-pelan dan biarkan udara keluar.

 Lepaskan penopang bantalan @ dari suku
cadang asli dan pasang penopang pegas
BILSTEIN

+ Masukkan adaptor kabel @ ke unit
penyesuaian peredaman paralel pada
penopang pegas BILSTEIN dan
kencangkan ke sambungan las pada
peredam kejut menggunakan klip kabel
tertutup @

* Kencangkan kabel yang menuju ke
steker ke samping sambungan las pada
penopang pegas BILSTEIN dengan klip
kabel tertutup lainnya

* Ganti mur penguncian-mandiri

* Rakit kembali penopang BILSTEIN
dengan urutan pembongkaran kebalikan

» Lepaskan konektor saluran tekanan dari
modul suspensi udara BILSTEIN; jangan
dulu lepas sumbat plastik

- °

* Bila perlu, ganti konektor saluran tekanan
lama dengan suku cadang baru, dengan
memastikan pemasangan cincin kerucut
yang benar (kerucut menunjuk ke arah
saluran)

Jangan pernah menurunkan kendaraan
secara penuh dari platform

pengangkatan dengan suspensi udara
tak bertekanan.

* Hubungkan sistem OBD dan mulai
pengapian

* |si penopang pegas udara dengan
sistem OBD

+ Periksa sistem suspensi udara
terhadap kebocoran

 Turunkan kendaraan dari derek
pengangkat

+ Kencangkan sepenuhnya koneksi sekrup
yang dikendurkan selama pekerjaan
penggantian sesuai dengan spesifikasi
pabrik mobil

Catatan: Pabrik tidak bertanggung jawab atas cedera, kehilangan, atau
kerusakan yang diakibatkan oleh penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar, termasuk tapi tidak terbatas pada kegagalan untuk mengikuti
petunjuk sebelumnya. Penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar akan membatalkan garansi produk.
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PETUNJUK PEMASANGAN.

untuk Artikel BILSTEIN No.: 45-240973 / 45-240980

Maklumat umum:

« Jangan simpan topang di bawah suhu -15°C atau
melebihi +50°C

* Penceraian dan pemasangan hanya boleh dilakukan oleh
kakitangan yang berkelayakan sepenuhnya dan disahkan
di garaj khusus

« Alat dan peralatan pengilang kereta yang khas diperlukan
untuk kerja penggantian!

Periksa paip udara dan kabel — perbaharui jika rosak

Awas! Kenderaan dan modul penggantungan udara
boleh rosak jika kerja gantian itu tidak dilakukan
mengikut arahan atau urutan yang berbeza

Penyerap kejutan BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
satu set

Spring udara adalah bahagian imbangan

Merungkai topang belakang

Pencucuh harus kekal dimatikan semasa
bekerja pada modul penggantungan udara.

¢ Menaikkan kenderaan

Guna titik-titik penambat pengangkat casis
yang ditetapkan oleh pengeluar kereta.

Risiko kecederaan badan yang serius atau
kematian disebabkan oleh kenderaan yang
tergelincir.

¢ Keluarkan roda

» Lepaskan udara dari topang dengan
sistem OBD

» Buka skru talian tekanan pada bahagian
atas hujung topang penggantungan @

» Ketatkan injap tekanan lebihan apabila
melonggarkannya

Jangan putar, lipat atau kelim talian udara.
» Tutup talian dengan plag semasa kerja
 Putuskan sambungan pemalam @

 Buka skru topang sambungan @

» Longgarkan sambungan skru pada topang
spring @

 Keluarkan topang ke arah bawah



Memasang topang belakang

Ketatkan semua sambungan boleh alih serta
skru yang berkaitan dengan penggantungan
sepenuhnya hanya apabila kenderaan
berada dalam keadaan sedia untuk dipandu,
mematuhi spesifikasi dan pengetatan tork
pengilang. Awas! Bahagian asal mungkin
masih dikenakan tekanan. Longgarkan
bahagian injap tekanan lebihan perlahan-
lahan dan benarkan sebarang udara untuk
keluar.

 Buka skru sokongan bearing @ dari
bahagian asal dan pasang pada topang
spring BILSTEIN

+ Masukkan penyesuai kabel @ ke dalam
unit pelarasan rendaman topang spring
BILSTEIN dan ketatkan ke stad kimpalan
penyerap kejutan menggunakan klip kabel
dilampirkan @

» Ketatkan talian yang menuju ke arah palam
di tepi stad kimpalan pada topang spring
BILSTEIN dengan yang klip kabel lain yang
dilampirkan

 Gantikan nat kunci diri

» Pasangkan semula tupang BILSTEIN
secara terbalik sama seperti penceraian

» Tanggalkan penyambung talian tekanan
dari modul ampaian udara BILSTEIN;

jangan keluarkan plag plastik terlebih
terlebih dahulu

- °

+ Jika perlu, gantikan penyambung talian
tekanan yang lama dengan alat ganti baru,
pastikan pemasangan yang betul untuk
cincin kon (kon menunjuk ke arah garisan)

Jangan sekali-kali menurunkan
sepenuhnya kenderaan dari platform

mengangkat dengan ampaian udara
tak bertekanan.

» Sambungkan sistem OBD dan mulakan
pencucuhan

* |si topang pegas udara dengan
Sistem OBD

* Periksa sistem penggantungan udara
untuk kebocoran

* Turunkan kenderaan dari pengangkat.

» Skru-skru yang dilonggarkan telah
diketatkan sepenuhnya semasa kerja
penggantian mengikut spesifikasi
pengilang kereta

Nota: Pengeluar tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
kecederaan, kehilangan atau kerosakan akibat daripada apa-apa
pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan, perkhidmatan,
pembaikan atau penggunaan yang tidak wajar produk ini, termasuk tetapi
tidak terhad kepada kegagalan untuk mengikuti arahan yang tersebut di
atas. Pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan,
perkhidmatan, pembaikan atau penggunaan produk yang tidak wajar ini
akan membatalkan waran produk.



INSTRUCOES DE MONTAGEM.

N. artigo BILSTEIN: 45-240973 | 45-240980

Avisos gerais:

* Armazenar os amortecedores a temperaturas nao » Atencao: se o trabalho de modificacao for realizado de
inferiores a -15°C nem superiores a +50°C outra maneira ou noutra ordem que nao a prescrita,
» A montagem e a desmontagem s¢ podem ser realizadas podem ocorrer dano; no veiculo e no modulo da
por pessoal com a devida formacdo numa oficina suspensao pneumatical
especializada » Os amortecedores BILSTEIN sdo sempre substituidos
+ S&o necessarios equipamentos e ferramentas do aos pares
fabricante do veiculo + Suspensoes pneumaticas sao pecas esquerdas/direitas

» Verifigue se as condutas e os cabos estdo danificados e,
se for necessario, substitua

Desmontagem do + Desligue o conector @
amortecedor traseiro

Durante os trabalhos no médulo da
suspensao pneumatica, a igni¢ao tem
de ficar desligada.

« Eleve o veiculo

Use os pontos de apoio para plataformas
de elevacao especificados pelo fabricante * Desenrosque as unioes roscadas
do veiculo. do amortecedor pneumatico €

Perigo de vida devido a escorregamento do
veiculo.

¢ Desmonte a roda

* Purgue o ar do amortecedor pneumatico
através do sistema de diagnéstico

» Desaperte a ligacdo da conduta
de pressao na parte de cima do
amortecedor @

» Desaperte a conexao roscada
no amortecedor pneumatico @

» Ao desapertar, apoie de encontro a valvula
de pressao residual

Nao dobre, torca nem esmague a conduta de

pressao.

« Durante os trabalhos, feche a conduta * Remova o amortecedor pneumatico para
de pressao com bujao baixo




Montagem do amortecedor traseiro

Aperte completamente todas as ligagbes
roscadas moveis, relevantes para a suspen-
sao, s6 quando estiverem num estado
pronto para conducdo, observando para isso
as especificagdes e 0s binarios de aperto do
fabricante do veiculo. Cuidado: a peca
original pode ainda estar sob pressao! Solte
a valvula de pressao residual lentamente e
deixe escapar a pressao eventualmente
existente.

» Desenrosque a barra transversal @ da
peca original e monte sobre o amortecedor
pneumatico BILSTEIN

» Encaixe o cabo adaptador @ na unidade
de ajuste do amortecimento do amortece-
dor pneumatico BILSTEIN e fixe-o0 no pino
soldado do amortecedor, com o porta-
-cabos @ incluido

 Fixe o cabo que liga a ficha, com o outro
porta-cabaos incluido, no pino soldado,
do lado do amortecedor pneumatico
BILSTEIN

» Substitua as porcas de blogueio
» A montagem é realizada pela ordem
inversa, analogamente & desmontagem

» Desaperte a ligacdo da conduta de
pressdao do novo mddulo de suspensao
pneumatica, sem retirar antes o tampao
plastico

=

+ Se for necessario, substitua a ligacao
antiga da conduta de pressao por pecgas
novas, observando para isso a montagem
correta do anel conico (cone virado no
sentido da conduta)

Nunca rebaixe completamente o veiculo

da plataforma de elevagao com a
suspensao pneumatica despressurizada.

» Conecte o sistema de diagnostico
e ligue a ignicao

* Encha o amortecedor pneumatico
através do sistema de diagnostico

« Controle se o sistema esta estanque

» Desca o veiculo da plataforma
de elevacao

» Aperte completamente as ligagoes
roscadas soltas durante os trabalhos,
observando para isso as especificacdes do
fabricante do veiculo

Nota: a BILSTEIN n&o aceita qualquer responsabilidade por danos no
veiculo e em pegas, provocados por uma substituigdo incorreta. Qualquer
alteracdo no modulo de suspensdo pneumatica leva a anulacao da garantial



INSTRUKCJA MONTAZU.

do numeru art. BILSTEIN: 45-240973 | 45-240980

Informacje ogoéine:

* Nie przechowywa¢ amortyzatoréw pneumatycznych » Uwaga: jezeli przebudowa jest wykonywana w inny
w temperaturze ponizej -15°C oraz powyzej +50°C sposob lub niezgodnie z opisang kolejnoscig, moze dojs¢
+ Montaz i demontaz moze by¢ wykonywany wytacznie do uszkodzenia pojazdu i modutu sprezyny pneumatycz-
przez przeszkolony personel w specjalistycznym nej!
warsztacie * Amortyzatory firmy BILSTEIN nalezy wymienia¢ zawsze
* Do przebudowy konieczne sg narzedzia i wyposazenie parami
producenta pojazdu * Sprezyny pneumatyczne wystepujg w wersji lewej i prawej

* Sprawdzi¢, czy przewody i kable nie sg uszkodzone,
i ewentualnie wymieni¢ je

Demontaz amortyzatora
pneumatycznego z tytu

Podczas prac przy module sprezyn pneu-
matycznych zapton musi by¢ wytaczony.

* Podnies$¢ pojazd

Uzywac zalecanych przez producenta
pojazdu punktéw zamocowania pomostu
podnoszacego.

Smiertelne niebezpieczenstwo wskutek
zsuniecia sie pojazdu.

e Zdemontowac koto

» Odkreci¢ potaczenia Srubowe amortyzato-
ra pneumatycznego @

» Odpowietrzy¢ amortyzator pneumatyczny
za pomocgq systemu diagnostycznego

+ Odkreci¢ przytacze przewodu ci$nieniowego
u géry amortyzatora pneumatycznego @

» Odkreci¢ potaczenie Srubowe amortyzato-
ra pneumatycznego @

* Przy odkrecaniu przytrzymac zawor 4
utrzymywania cisnienia resztkowego

Nie zatamywac, nie przekrecac inie sciskac

przewodu ci$nieniowego.

» Podczas wykonywania prac zamkngc
przewod cisnieniowy zaslepka
* Roztaczyc¢ ztacze wtykowe @ » Wyja¢ amortyzator pneumatyczny w dot



Montaz amortyzatora
pneumatycznego z tytu

Wszystkie ruchome potaczenia Srubowe
zawieszenia dokreci¢ catkowicie dopiero,
gdy pojazd bedzie gotowy do uzytku.
Przestrzegac przy tym wymagan imomen-
tow dokrecania podanych przez producenta
pojazdu. Uwaga: oryginalna cze$¢ moze byé
pod ci$nieniem pneumatycznym! Powoli
otwiera¢ zawor utrzymywania cisnienia
resztkowego izwolni¢ ewentualnie
wystepujgce jeszcze cisnienie.
« Zdemontowac wspornik wahacza @

z czesci oryginalnej i zamontowac elemen-

ty na amortyzatorze pneumatycznym

BILSTEIN

» Podtaczy¢ adapter kabla @ do modutu
regulacji sity thumienia w amortyzatorze
pneumatycznym BILSTEIN i zamocowac
dotaczonym uchwytem kabla @ do
kotka amortyzatora

* Przewod dochodzacy do wtyku
zamocowac do kotka z boku amortyzatora
pneumatycznego BILSTEIN, uzywajac
drugiego dotaczonego uchwytu kabla

* Wymienic nakretki samozakleszczajace

» Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-
$ci, analogicznie do demontazu

» Odkrecic¢ przytacze przewodu cisnienio-
wego nowego modutu sprezyny pneuma-
tycznej, nie usuwajgc wczesniej zatyczki
z tworzywa sztucznego

- °

« Ewentualnie zastapic stare przytgcze
przewodu cisnieniowego nowymi
czesciami, zwroci¢ przy tym uwage
na prawidtowy montaz pier$cienia
stozkowego (stozek musi by¢ skierowany
w kierunku przewodu)

Nigdy nie opuszczac¢ pojazdu catkowicie

z podnosnika, jezeli zawieszenie
pneumatyczne jest bez ci$nienia.

» Podtaczy¢ system diagnostyczny
i wigczy¢ zapton

» Napetni¢ amortyzator pneumatyczny za
pomocg systemu diagnostycznego

* Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu
» Opuscic¢ pojazd z pomostu podnoszacego
» Dokreci¢ potgczenia srubowe odkrecone

podczas przebudowy zgodnie z wymaga-
niami producenta pojazdu

Wskazowka: firma BILSTEIN nie przejmuje odpowiedzialnosci za
uszkodzenia pojazdu i czgsci podczas nieprawidtowej wymiany. Wszelkie
zmiany modutu sprezyn pneumatycznych prowadza do wygasnigcia
gwarangji!
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PYKOBOOCTBO
MO MOHTAXY.

uapgenua BILSTEIN, Ne aprukyna 45-240973/45-240980

O6wme ykasaHuA:

[onyctTumbln gnanasoH Temnepatyp XpaHeHus
aMopTU3aLMOHHBIX cToek — oT -15°C go +50°C

YCTaHOBKY U IEMOHTaX criefyeT Npou3BoaUTb
TOMbKO CUMamMu npollefllero obyyeHne nepcoHana
B creLmanmnsmpoBaHHO MacTepCcKoi

Bo BpeMsi nepeobopynoBaHusi paspeLuaeTcs
MCMOMb30BaTh TOMbKO CreuunanbHble MHCTPYMEHTI
1 o6opygoBaHue NPoV3BOAUTENS aBTOMOGUIS

MpoBepnTb areKTpuYeckme NpoBoAa 1 kabenu Ha
Hanuyve NoBpexaeHuin 1 Npu HeoBXoAUMOCTH
3aMeHUTb

* BHuMMaHWe: MOHTaX 1 AEMOHTaX, KoTopble Gbinn

npousBeneHbl C HapyLleHneM Unu HecobnogeHem
npeanucaHHol nponssoauTeneM rocrnenosaTerb-
HOCTU, MOTYT CTaTb NPUYMHON NOBPEXOEHUS
TPaHCMOPTHOrO cpeacTBa UMM NHEBMaTUYECKOro
moaynsi noasecku!

* AmopTtumsatopbl BILSTEIN paspeluaetcs 3aMeHsITb

TOJIbKO nonapHo

° AMOpTVI3aLI,VIOHHaFI cTorKa MOXeT ObITb yCTaHoBJIe-

Ha KakK Ha neByto, Tak 1 Ha NnpaBy CTOPOHY

IeMoHTax 3agHen
aMoOpTU3aLUOHHON CTOUKU

PaboTbl ¢ nHeBMaTU4eCKUMm
rieMeHTaMu crnegyet npoBoAUTb
npu BbIKITIOY€HHOM 3aXUraHuu.

* [logHATbL aBTOMOOUMb

Cobrnitogatb pekomeHaaLmm npon3soguTe-
Nsi TPAHCMOPTHOIO CPeACTBa OTHOCUTENb-
HO pasMeLLIeHNs1 ornop aBTOMOBUIBHOTO
noabeMHMKa B

COOTBETCTBYHLLMX OMOPHbIX TOYKAX.

OnacHOCTb ANA XXU3HU B pes3ynbraTte
coCKanb3biBaHUs aBTOMOOUIIS.

° H,EMOHTVIpOBaTb Korneco

* Wcnonb3ys cuctemy AMarHOCTUKH,
cbpocuTb faBrneHne B aMopTU3aLMOH-
HOW CTOWKEe OO0 aTMOCHEPHOro

* OTKpyTUTb NaTpPyOOK HANMOPHOM
MarucTpanu B BEpXHen Yactu
aMOopTM3aLMOHHOW CTONKM @)

 [pu cBpoce AaBneHns nNpuaepXxmnsaTb
KnanaH OCTaTo4YHOro AaBrieHus

Cneayet nsberatb nepernéa, nepekpy-
YMBaAHMUA UMK CKaTUA HAMOPHOMN
MarucTpanu.

* Bo Bpemsa npoBeaeHust pabot
3aKPbITb HAMOPHYO MarucTparnb
3arnyLKkamm

* PazbeanHuTb LITEKEPHOE
coeavHeHve @

* OTKpyTUTb pe3bboBble COEAMHEHNS
nHeBMaTUYEeCKON aMOopTU3aLNOHHON
cTonkn @

* OcnabuTtb pe3bboBble COeAMHEHUS
NMHEeBMaTU4YeCKoN aMopTU3aLMOHHON
cTonkn @




* BbIHYyTb NMHEBMATUYECKYHO CTOMKY MO
HanpaBrieHWo BHY3

MoHTax 3agHen
aMOpPTU3aLMOHHON CTOUKU

Bce pe3bboBble coeguHEHNA XO040BOMN
yacTu cneayerT TlaTesnbHO 3aTAHYTb
TOJIbKO MOcHe TOro, Kak TpaHCNOpPTHOEe
cpeacTBO OyAeT NONMHOCTbLIO NOArOTOB-
FIeHO K 3Kcnnyartauuu, coénioaas npm
3TOM MHCTPYKLMW U peKoMeHOaumnm
npousBoauTens OTHOCUTENIbHO MOMEH-
Ta 3aTsKku. BHumaHue: getans, noa-
nexaiiasi 3ameHe, MOXeT ObITb Nnof
pasneHnem! MeaneHHO OTKPYTUTBL
KrnanaH ocTaTo4YHOro AaBrieHus U B
cry4yae Heo6XxoAMMOCTU COPOCUTL
MmMeloLeecs B CUCTEME AaBrieHue.

* KpoHwTenH nogwmnHmka @ oTKpyTUTb
OT NOAMexallen 3aMmeHe getanu un
CMOHTMPOBATb Ha aMOPTU3aLMOHHYHO
ctoriky BILSTEIN

* [lopknounTb pasbem kabensa @ K
GroKy perynvMpoBK1 amopTU3aLOHHO-
ro ycunus ctonku BILSTEIN, kabenb
obmMoTaTb BOKPYr Kopryca 1 3adukcu-
poBaTb Npy NOMOLLY KabenbHOro
XxoMyTa @ (BXOOWT B KOMMIEKT MO-
CTaBKW) Ha yCTAHOBOYHOM LUTUTE
amopTu3aTopa

» Kabenb 3adumkcmnpoBaTtb COOKY Ha

amopTusaunoHHom ctorike BILSTEIN
npu NOMOLLM AOMNOSNHUTENbHbIX Ka-
BenbHbIX XOMYTOB (BXOAAT B KOMMMEKT
nocTaBKK)

* 3ameHuTb camMocTonopsALlimnecs ramkm
* [1Nn9 MOHTa)a BbINOMHUTb

Te e OeNCTBUS B 0OpaTHOM
nocrnenoBaTenbHOCTH

* OTkpyTWUTb NaTpyOOK HAaNnopHOM

Marmcrtparnum HoBoro nHeBMaTn4eCcKoro
mMoayn4a, nepen 3TuM He CHUMaTb
nracTtMaccoBble 3arfyLKu

B =

* B cnyyae Heob6xoamMmMocCTu 3aMeHNTb

N3HOLLEHHbIV nNaTpyboK HanopHom
MarncTpanu Ha HOBbIN, 06paTnTb
BHMMaHMe Ha NPaBUIbHYI YCTAaHOBKY
KOHMY€ECKOro Korbla (KOHYC AOIMKeH
ObITb HanpaBMneH B CTOPOHY HanopHOM
mMarucrparnm)

3anpelLaeTcs NoMHOCTHI0 CnycKaTrb
aBTOMOOMIb C NogbEMHUKA NPK

OTCYTCTBUM [ABMNEHMUS] B MHEBMATNYE-
CKOM Mogyre.

* [logkntounTb cncrtemMmy AnarHOCTUKM
N BKIMKOYNUTb 3aXXUraHune

* Mcnonb3ysa cuctemy anarHoCTuku,
3anoJIHUTb BO3OYyXOM NHEBMaTU4ECKYHO
aMopTU3aLNOHHYIO CTONKY

* [MpoBepuTb cucTEMY Ha
repMeTMYHOCTb

* CHATb aBTOMOGUIb C NOABEMHOIO
yCcTpouncTBa

» [MonHocTbio 3aTAHYTb OocnabneHHble BO
Bpems paboT no nepeobopynoBaHuo
pe3bboBble COEAMHEHUS B COOTBET-
CTBWM C yKa3aHuUsIMU NPon3BoanTensi

Mpumeyanue: Komnanusa BILSTEIN He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
NoBpex/aeHVe TPaHCMOPTHOro CPeAcTBa U OTAENbHbIX AeTanen B
cryqae HecobnofeHns nopsiaka 1 npasun NpoLeaypbl 3aMeHbl
pAetaneit. Mpu BHeCeHUM NiobbIX N3MEHEHUI B MHEBMATUHECKUIA
3rIEMEHT rapaHTUiHble 06si3aTenbCTBa yTpaunBaroT CBO cury!
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MONTAJ TALIMATI.

BILSTEIN uirtin no.: 45-240973 / 45-240980

Genel uyarilar:

* Yay bacaklarini -15°C altindaki ve +50°C Gsttindeki
sicakliklarda muhafaza etmeyin

» Montaj ve sékme islemi sadece egitim almis personel
tarafindan uzman bir tamirhanede yapilabilir

* Montaj igin arag Ureticisinin el aletleri ve donanimlari
gereklidir

« Baglanti ve kablolarda hasar olup olmadigi kontrol
edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir

 Dikkat: Montaj farkl sekilde veya belirtilen siraya gore
yapilmazsa, aracgta ve hava yayr moduliinde hasarlar
olusabilir!

+ BILSTEIN amortisérleri her zaman sadece cift olarak
degistirilmelidir

* Hava yaylari sol/sag parcalardir

Arka yay bacaginin sékiilmesi

Hava yayl moduliinde ¢alisma yapilirken
kontak kapali kalmalidir.

* Araci kaldirin

Arac Ureticisi tarafindan belirtilen kaldirma
platformu giris noktalarini kullanin.

Aracin kaymasi hayati tehlikeye yol acar.

« Tekerlegi cikartin

* Hava yayi bacagini teshis sistemi
araciliiyla havalandirin

 Yay bacaginin dstiinde bulunan basing
baglanti girisini sokin @

» Kalan basing tutma valfini ¢ikartma
esnasinda ters yone dogru tutun

Basing baglantisini kivirmayin, ters yéne
cevirmeyin veya sikistirmayin.

* Basing baglantisini ¢alisma sirasinda
kor tapa ile kapatin

+ Soket baglantisini ayirin @

* Hava yayi bacaginin vida baglantisini
sokin ©

* Hava yayi bacagindaki vida baglantisini
sokin @

* Hava yayi bacagini asa@i dogru cikartin



Arka yay bacaginin montaji

Tidm hareketli, sasi icin dnemli vida baglanti- % a
lar ancak surlse hazir durumdayken

tamamiyla sikilmahdir ve bu esnada arac
Ureticisinin talimatlan ve sikma torklan
dikkate alinmalidir. Dikkat: Orijinal parca
heniiz basing altinda olabilir! Kalan basing

tutma valfini yavasca cikartin ve gerekirse
mevcut basincin ¢cikmasini saglayin.

* Gerekirse eski basing baglanti girisini yenisi
ile degistirin ve bu esnada koni halkasinin
dogru sekilde monte edilmesine dikkat edin
(koni baglanti yonine dogru bakmali)

* Depo tastyiclyl @ orijinal parcadan
sokin ve BILSTEIN hava yayi bacagina
monte edin

Araci asla basingsiz hava yayi ile komple

kaldirma platformundan indirmeyin.

* Teshis sistemini baglayin ve kontagi acin

* Hava yayi bacagini teshis sistemi
araciligryla doldurun

+ Sistemi sizdirmazlik bakimindan kontrol
edin

 Araci kaldirma platformundan indirin

» Montajda sokulen vida baglantilarini ara¢
ureticisinin talimatlarina gére komple sikin

Uyari: BILSTEIN talimatlara uygun yapiimayan degisimler sonucunda arag ve
parcalarda meydana gelen hasarlar icin sorumluluk kabul etmez. Hava yayi
moduliinde yapilan her tir dedisim garantinin sonlanmasina yol acar!

* Kablo adaptériini @ BILSTEIN hava
yayl bacaginin sénimleme kuvveti
ayar birimine yerlestirin ve ekteki kablo
tutucuyla @ sonimleyicideki kaynak
kalemine sabitleyin

» Ayni sekilde ekteki diger kablo tutucuyla
sokete dogru giden baglantiyi yandan
BILSTEIN hava yayi bacagindaki kaynak
kalemine sabitleyin

* Kendiliginden emniyetli somunlari
yenileyin

* Montaj ters siraya gore, sékme islemine
analog sekilde gerceklesir

* Yeni hava yayl modulinin basing baglanti

girisini sokin, bu esnada 6ncesinde plastik
tapay! cikartmayin



IHCTPYKLIA
3 MOHTAXY

Bupi6 BILSTEIN Ne: 45-240973/45-240980

3aranbHi BKa3iBKuU:

« 30epirat npu Temnepartypi He HWxk4e -15°C i He
BuLe +50°C

* MoOHTaxX i JEMOHTa)X MOBUHEH 3AiNCHIOBATUCA
TiNbKM KBanigikoBaHUM NepcoHanom B crieuiarniso-
BaHill MancTepHi

* [lig yac MOHTaxy i AeMOHTaxy Cnif BUKOPUCTOBY-
BaTW iIHCTPYMEHTM Ta obragHaHHsA BMpoOHMKa
TPaHCMOPTHOrO 3acoby

* [poTn Ta kabeni NepeBipUTU Ha HAsIBHICTb MOLLUKO-
OXXeHb Ta 3a notpebn 3amMiHUTK

* YBara: MOHTaX i 4EMOHTaX, AKi Oynn BUKOHaHI i3
NopyLUEHHAM abo HEAOTPUMAaHHAM NPUMNKCIB
BUPOOHMKA, MOXYTb CIPUYNHUTM MOLLKOPKEHHS
TPaHCMNopTHOro 3acoby abo MHEBMATUYHOIO MOAYIS
nigeickn!

+ 3amiHy amopTtumsatopie BILSTEIN 3aBxau cnig
BMKOHYBATU TiNlbK1 NonapHo

* AmopTuM3aLiiHa CTillka MoXe OyTn BCTaHOBMEHA SIK
Ha niBy, TaK i Ha NpaBy CTOPOHY

deMoHTax 3agHbLOI
aMopTU3aLiMHOT CTINKKN
Mig yac npoBeaeHHsA po6iT 3 NHeBMa-

TUYHMM MoAyJieM 3anantoBaHHA chig
BUMKHYTMU.

* MigHATM aBTOMOGINb Ha NIGNOMHUKY
[oTpumyBaTtucsa pekomeHaawin BUpo6Hu-
Ka TPaHCMOPTHOro 3acoby LoAo po3Mi-
LLIEHHS Onop aBTOMOBINBLHOIO MiAMOMHMKa
Y BiONOBIOHUX OMOPHMX TOYKaX.

IcHye 3arpo3a XuUTTH0 BHacnigokK 3icKoB-

3yBaHHA Ta NagiHHA TPaHCNOPTHOro
3acoby 3 onop niaMnoMHUKa.

* [lemMOHTYyBaTK KOfeco

* BukopwucToBytoum cuctemy giarHocTu-
KW, CKMUHYTW TUCK JO aTMOCHEPHOro

* BigkpytuTtn natpy6ok noBiTpsHOI
mMarictpani y BepXHil YacTuHi aMopTu-
3auinHoI CTinkn @

+ Tlig yac ckmaaHHs TUCKY NPUTPUMYBa-
TW KNanaH 3anmLIKOBOro TUCKY

LUnaHr noBiTpsiHOI MaricTpani He 3ruHa-
TH, He NepeKpyYyBaTu Ta He CTUCKaTK.

 LlnaHr nosiTpsiHOI MaricTpani nig yac
NPOBeAEHHS MOHTaXXHUX POBIT cnig
3aKpPUTK 3armyLUKO

* Po3s’egHaTtu wWTekepHe 3'egHaHHA @

* Bigkpytutun pisbboBi 3’egHaHHS
NHEBMaTUYHOT aMOpPTU3aLinHOT
CTivikn @

* [Mocnabutn pi3bboBI 3’egHaHHS
NHEeBMaTU4HOT amopTmn3aLifiHoi
cTivikn @



* [MHeBMaTNYHY aMOpTU3ALiNHY CTiKY
BUNHATU PyXOM BHU3

MoHTaX 3agHbOI
aMopTU3aLiMHOT CTIMKKN

Bci pyxowmi pi3b6oBi 3’egHaHHA xoa40BOT
YaCTUHMU CHif peTenbHO 3aTArHyTU
TiNbKW nicna Toro, ik TPaHCMOPTHUN
3acib byae NOBHICTIO NiAroToBNEHO

A0 eKkcnnyaTauii, LOTPUMYHUYUCH NpU
LbOMY iHCTPYKLiM Ta pekoMeHAaauin
BMPOOHMKA LLOA0 MOMEHTY 3aTAryBaH-
HS. YBara: getanb, WO nignsrae 3amiHi,
Moxe 6yTu nig Tuckom! MNMoeinbHO
BiAKPYTUTU KnanaH 3arMwKoBOro TUCKY
i B pasi noTpebu CKUHYTU TUCK, AKLLO
cucTema nig TUCKOM.

* KpoHwTenH nigwmnHuka @ BiakpyTUTU
BiA AeTani, Wo niansrae 3amiHi, i

3aKpIiNMTN Ha amMoPTU3aLNHY CTiNKy
BILSTEIN

 MigkntounTn pos’em kabento @ 00
GrnoKy peryntoBaHHS amopTU3aLinHoro
sycunns cTirikn BILSTEIN, kabenb
obmoTaTn HaBKoro kopnycy i 3adikcy-
BaTW 3a J0ONOMOroto kKabenbHoro
xoMmyTa @ (BXOAWTb B KOMMIEKT
NMOCTaBKM) HA YCTAHOBHOMY LUTUQTI
amopTum3aTopa

» Kabenb 3adikcyBaTy 360Ky Ha
amopTu3sauinHin cTingi BILSTEIN
3a JOMOMOroK A0OAaTKOBUX
KabenbHUX XOMYTiB (BXOAUTb
B KOMMJIEKT NMOCTaBKM)

* 3aMiHNTM camMOCTOMOpPHI rankm

* [1Nna MOHTaXy BUKOHATU Ti X cami
onepavii y 3BOpOTHbOMY MOPSAAKY
» KpinneHHsa natpybka noBiTpsiHOT
mMarictpani HoBOro NMHeEBMaTU4YHOrIO
MoAyns NiABICKU BiAKPYTUTH,
npu LLbOMY He 3HIMaTW MnacTUKOBI
3arnyLuKm

_ M-

* B pasi notpebu 3amiHUTK 3HOLLEHNI
natpy6bok NoBiTpsIHOT MaricTpani
Ha HOBWI, 3BEpPTalO4M yBary Ha npa-
BUITbHY YCTAHOBKY KOHIYHOIO KiNbLis
(kOHYC NMOBUHEH BYTW CNpAMOBaHWIA Y
Oik noBiTpsHOT MaricTpani)

ABTOMOBiNb 3a60POHAETLCS MOBHICTHO

cryckaTi 3 niginoMHuKa 3a BifICYyTHOCTI
TUCKY B MHEBMaTU4HOMY MOZYTIi.

 [ligknio4nTn cMcTeMy OiarHOCTUKM
M yBIMKHYTUW 3anantoBaHHs

* BuKOpMCTOBYOUM CUCTEMY AiarHOCTU-
KW, 3anOBHUTU NOBITPSIM MHEBMATUYHY
amMopTuM3aLinHy CTinKy

* [lepeBipuUTn repMeTUYHICTb CUCTEMMU

* OnyctuTn aBTOMOGInNb 3 NiAKOMHOrO
NPUCTPOIO

» [Mig Yac gemMoHTaxy Ta MOHTaxy
nepeBipuTK BCi pi3bbOBI 3’€AHAHHS,
B pasi NoTpedun peTenbHO 3aTArHyTH,
OOTPUMYHOYMCH MPU LbOMY IHCTPYKLN
Ta pekomeHAaLin BUpobHuka

Mpumitka: BILSTEIN He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a MOLIKOMKEHHS
TPaHCMOpTHOro 3acoby Ta okpemux AeTanen B pasi HeAOTPUMaHHS
nopsiaKy | Npasun npoueaypu 3amiiv aetanei. BHeceHHs Oyab-sikux
3MiH y KOHCTPYKL|it0 MHEBMaTUYHOrO MOAYNS NiABICKM NPU3BOAUTL [0
aHynoBaHHS rapaHTiliH1X 3060B'13aHb BUPOGHWKa!
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